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Teendőink az uj korszakban.
(Gróf ZICHY JENŐ elnök megnyitó beszéde az Országos 
Iparegyesületnek május 20-ikán tartott ez évi rendes köz

gyűlésén.)

Tisztelt közgyűlés!
Huszonhatodik éve, hogy szerencsém 

van az Országos Iparegyesület éién állani, 
tehát sok közgyűlést nyitottam már meg, 
sokszor foglalkoztam az aktuális fölada
tokkal és mindig buzgólkodva buzdítottam 
tagtársaimat a munkára és lelkesedve lel
kesítettem a csüggcdökel, vagy kishitückct.

Ks megértem, hogy a min három 
évtized előtt még mosolyogtak, azt lassan- 
lassan komolyan veszik, megértem, hogy 
a magyar ipar és iparpártolás ügyét a 
legfontosabb faktor gyanánt ismerik cl fönt 
és lent egyaránt^

Es sok türelmes, néha meddő munka 
után, sok csalódás, hiába való reménykedés 
nyomán a magyarok Islenc megérnem en
gedte, hogy a mostani közgyűlésünk alkal
mából oly korszak lölvinadását üdvözöl
hetem e helyről, mely legmeiészcbb ideál
jaink megvalósítását jelenti és hirdeti.

Ha tisztán a közgazdasági politika 
keretében maiadunk is, kétségtelen, hogy 
a legutóbbi politikai fordulat és a mostani 
kormány hivalalbalépése általános örömet

és megelégedést okqz országszerte, de 
különösen a magyar-iparosoknak és ezek 
élén az Országos Ipa$egyesiiletnek. Hiszen 
az uj kormánynak a"feje, Wekerk Sándor 
egyesületünknek, igaz érdemei révén, régi 
tiszteletbeli tagja, ügyeinknek jóakaró, pro- 
tektora és a magyar közgazdasági érde
keknek mindenkor úttörő előhareosa volt 
és az ma is. A miért tehal eddig szóval 
és tettel küzdött, azt újabb hivatalában 
bizonyára kész lesz áldozatokkal is támo
gatni, előmozdítani és megvalósítani. '

A kereskedelmi miniszteri székben 
pedig az a férliu ül. a kinek boldog 
emlékű édesatyja, Magyarország felszaba
dítója és ujjáleremlője. az ( trszagos Ipar
egyesületnek megalapítója, sok evőn át 
lelkes vezetője, hivatalos lapjának pedig 
szerkesztője vula.

Kossuth Ferenc atyja nyomdokaiba 
lépve, kereste a szorosabb nexust egyesü
letünkkel és igazgatórágunknak ma is tagja 
és az országos ipartanaesba egyesületünktől 
fogadta el a mandátumot. Hiszem és 
remélem, hogy az ő minisztersége uj kor
szakot jelent Magyarország közgazdasági 
életében, hogy az ő kiváló egyénisége és 
éltékes ludasa luki ól-Iokra meg fogja való
sítani azokat a tői vényeket, melyeknek

főbb irányait e helyről oly sokszor meg
jelöltük. *

Hiszem, hogy e munkában teljes 
odaadással fogja őt támogatni első főmun
katársa, Szterényi József államtitkár, a 
magyar iparnak és speciálisan a magyar 
iparegyesületnek régi barátja és az újabb 
ipari és közgazdasági korszaknak legtevé
kenyebb, legértékesebb úttörő előmunkása.

Arra való kormány férfiak lévén az or
szág élén, bizalommal tekinthetünk a leg
fontosabb közgazdasági és ipari kérdések 
kedvező megoldására.

Elsősorban az önálló vámterület kér
désének megoldásában reménykedünk. Az 
lX'.iö. évi ÖO-ik törvénycikk nézetem 
szerint már törvénybe iktatta az önálló 
vámterület jogi állapotát és ha kezeink 
egyelőre meg is vannak kötve, első sor
ban arra kell törekednünk, hogy az eddigi 
vámszövetségi viszony helyett kereske
delmi és vámszerződést létesítsünk Auszt
riával az önálló vámterület és a kölcsönös 
szabad forgalom alapján és hogy azután 
biztosítsuk a magyar iparnak mindazon 
előnyöket, melyek fejlődésének és fokoza
tos fölvirágozásának bázisául szolgálhat
nak és melyek az önálló vámterület áldá
sos hatását jól megalapozzák és alaposan 
előkészítik.
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N yu ga t  felé.
(folytatás.)

Egy üreges asszony volt a legelső, az már 
délutántól kezdve ott várt a templom körül; ezen 
még, vagy már nem fogott az amerikai divat, — 
selyemkendőbe kötötte a tejét, úgy, mint vala
mikor régen odahaza, mikor nagy ünnepen ké
szült föl az Isten házába. Mikor meglátott, kö- 
nyezve m ondta:

— Huszonhárom esztendeje nem hallottam 
magyar prédikációt, tisztelendő ur és azt hiszem, 
ez lesz az utolsó!

= Ezért az egy lélekért érdemes lett volna 
eljönni ide. Azután jöttek a többiek, a tiatalabbja 
már kalaposán, a férfiak, bár egyszerű munká
sok, fekete ünneplő ruhában. Egynéhány ameri
kai ment arra, az kíváncsian nézte, hogy mi tör 
tértik a Hungarian-oknál ?

— Ünnepünk van ! — magyarázták ezek. 
— Lassankint összejött valamennyi, megismer
kedtünk még ott, a templom előtt, mielőtt belép
tünk volna. Volt közöttük olyan is, a ki már egy 
szót sem tudott magyarul, csak érteit valamics
két, de azért hűségesen eljött mind a három 
napon át. Még egynéhány német is eljött.

A szép román stilusu templom aranyos 
iveit élesen ragyogta be a főoltár villamos láng
jainak fénye, a nyitott ablakokon át csendes 
bugásként hangzott nz odalenn megpihenő nagy
város zaja, csak néha hallatsíotl be egy hosszú, 
tompa moraj, mikor a Mississippi vashidján'robo

gott át a vonat, odabent halálos csönd; lélekzet- 
iojtva figyelt mindenki a szóra — azt gondolom, 
soha ez életben ilyen figyelmes hallgatóknak nem 
beszéltem. Szegényeknek volt jó okuk figyelni a 
magyar szóra, ki tudja, mikor fog ez megint 
hangzani a st. pauli templomban ? Mikor azután 
a kitett Szentség előtt elhangzott a litánia első 
könyörgése: Uram, irgalmazz nekünk! — gyön
gén, bátortalanul jött az első felelet reá, mintha 
nem hittek volna el, hogy egyszer, egyetlenegy
szer, itt is úgy történhetik, mint odahaza vala
mikor, régen . . . Hanem azután egyre erősebben 
zúgott föl a kórus ; mély férfihangok basszusa 
hallatszott hátulról, elöl meg, az oltár körül, csak 
a szemeit tórülgette egynéhány ö re g -----------

Van egynéhány nagyszerű emlékem ebben 
az életben : Titokzatos földalatti erők orkános ki
törésének perce a yelloustonei parkban, a nap 
első sugarai a Mount-Everest örökös jégcsucsán, 
a nagypentekesti Miserere a Szent Péter temp
lomban, lelkek búcsuzásának perce ebből az élet
ből, mikor átragyog a ködön a másik világ fénye 
— hanem azt hiszem, odaállíthatom melléjük 
ezt a három st. pauli estét!

A harmadik nap reggelén szépen megál
doztak, este azután felpezsdült a jó emberekben 
a régi magyar virtus, azt inditványozlák, hogy 
ha már válnunk kell, legalább adjuk meg a mód
ját, akkor tán nem lesz olyan szomorú a válás. 
Váltig kértek, hogy maradjak olt náluk, enyém 
lesz az egesz Minnesota állam minden magyar
jával ; St. Paul lesz a székhely és onnan járha
tom majd sorba vasúton, lóháton a többit, vá
rosokat, farmokat, a merre magyarok vannak; 
olyan ur leszek, mint otthon a püspök. Hanem 
mivel maguk is tudták, hogy ez nem megy olyan

könnyen, végre beleegyeztek, hogy elhagyjam 
őket, de meg kellett ígérnem, hogy szerzek ne
kik valakit odaki. Az utolsó estét pedig emléke

i zetessé akarta tenni a magyarok segítő egylete, 
j a Szent-István-Egylet: kibérelte a német Vereins- 

hallet és oda hívta össze mind az összes magyart 
; erre az estére. Németek igen sokan vannak itt ; 
j New York után itt van a legtöbb az Egyesült

Államokban, a város lakosságának tán egyhar- 
| mada német. A magyarok egyetlen összetartó 
j  kapcsa a Szent-István-Egylet; az rendezte ezt az 
1 estét. A terem ugyan német volt, a sör pedig 
j amerikai, azaz nem jó: a magyar nyelv sem 
! ment egyformán, a gyerekeknél már olykor an- 
j góllal Kellett megtoldani; — hanem egy hamisi- 
i tatlan magyar volt: az érzés. Az az érzés, a 

mivel a messze idegenbe szakadt magyar szent
nek tart mindent, a mi őt nemzetéhez fűzi, 
vágyva vár hireket hallani a régi hazából, az 
„országiból, a hogyan nevezi azt és áhítattal 
hallgatja azt, a ki az országból jön és arról 
beszél neki.

Önkénytelenül is azt kérdezi itt az ember: 
mennyit ér ez mind együttvéve ? A ragaszkodás 
a régi hazához, a nagy öröm, a mivel az „or
szágból" jövőt fogadják, a háromszinü jelvény, 
a magyar egyletek és ott, a hol van, a magyar 
iskola és templom? Azt kell reá felelni, hogy 
sokat, igen sokat, főleg ez az utóbbi: megmenti 
a kivándorlónak százezreit attól, hogy elzülljenek, 
megóvja ókét attól, hogy oktalan állatokká vál
janak, a kiknek nehéz munka után egyedüli 
vigasztalásuk a pálinka, a korcsma, a szalon és 
egyetlen istenük a dollár. Mert a hol egészen 
magukra vannak hagyatva a kivándorlónak, ott
bizony jóformán ez a sorsuk. .
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Szorgalmaznunk kell másodsorban a 
régóta hasztalanul sürgetett ipartörvénye
ket a kisipar védelmére, a nagyipar terv
szerű kifejlesztésére és e végből meg kell 
állapítani egy észszerű gyakorlati iparfej
lesztési politika politika program inját és 
ennek megvalósítását több esztendőre fel
osztva, legelőbb azt kell pótolnunk, a mi
ben legjobban el vagyunk maradva.

Ezt a politikát természetesen össz
hangba kell hozni a mezőgazdasági és ke
reskedelmi érdekekkel és ebben az össz
hangban érvényesíteni kell a megérett szo
ciális reformokat is. _

Mindezeket tetőzze be a társadalom 
iparpártoló munkája, melyre nézve élénk 
fölpezsdülést mutat a közelmúlt. A véd
egylet, az iparpártoló szövetség, a tulipán
szövetség egyaránt megmozgatták a haza
fias érzést és külön-külön, de együttesen 
is szolgálatába állottak annak a nagy 
munkának, a melynek irányát az ipar
egyesületben évek hosszú sora óta kije
löltük és a melynek talaját megterméke
nyíteni segítettünk.

Ezen mozgalom régi és legnagyobb 
hibája mindig a szalmaláng, a hirtelen 
füllo'bbanás, a kitartás hiánya volt. Ezt a 
nagy hibát kell elsősorban kiselejteznünk.

Az alkalom az intenzív, évtizedekre 
kiható, állandó iparpártoló tevékenységre 
sohasem volt olyan kedvező, mint most 
és ha a törvényhozás meg a kormány 
munkája mellett, mint harmadik egyen
rangú tényező érvényesül a társadalom i 
nagy, nemzctclkotó munkája, hiszszük, j 
hogy végre elkövetkezik a várvavárt jobb 
kor, mely után buzgó imádság epedez 
százezrek ajakéin . . .

Ebben a sokoldalú munkában egye
sületünknek kell teljesíteni ellenőrző hiva
tását, érvényesíteni gaykorlati tanácsait és 
javaslatait.

Felhívom önöket, t. tagtársak, hogy 
ebben a munkáoan egyesületünket tamo- : 
gatni, óhajaikat, eszméiket érlelés és ér- j 
vényesités végett velünk közölni és oda
hatni szíveskedjenek, hogy a komoly és í 
céltudatos munka ez uj korszaka egyesü
letünkre és általa a magyar iparra nézve 
az áldás, a gyiimölcsüzcs rég várt kor
szaka legyen.

Hogy igy lesz, ebben a reményben 
üdvözlöm önöket és megnyitom mai ren
des közgyűlésünket.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Ünnepség Mária-Remetén. Abból az 
alkalomból, hogy di\ Prohászka Ottokár 
dr. mint megyéspüspök előszűr ment a 
székesfehérvári egyházmegyéhez tartozó 
máriaremetei hires bucsujáró-helyre, az 
amúgy is nagyon látogatott, regényes szép 
helyre körülbelül tízezer hivő rándult ki 
A meuetet, mely Budapestről Szentkirályi 
Antal lovag, a Mária-Remete Boldog- 
asszoiiy-kápolnaegyletelnökének vezetése
alatt állott, a hűvösvölgyi határnál nagy 
és díszes bandérium várta Üdvözölte Szé
kesfehérvár püspökét, Prohászka Ottokár 
drt és Szentkirályi lovag elnököt és csat
lakozva az impozáns menethez, fél tiz 
órakor érkezett meg Alária-Remetére. A
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templom főkapuja előtt templomi lobo
gókkal várták a Budapestről jövőket. A 
kapu előtt Medrey Zsigmond királyi taná
csos üdvözölte a püspököt, mire a megyés 
püspök Várady Árpád dr. címzetes püspök, 
Nemes Antal dr. plébános, pápai prelátus, 
Kollányi Ferenc dr. jaáki apát, Várady 
Győző tábori apát, Buiics Ferenc esperes, 
Klaucz György pápai kamarás és a kör
nyék öszes papságának kíséretében bevo
nult a templomba Mielőtt a misét meg
kezdte volna, a papság és a bizottság tagjai 
megvizsgálták a Réczei Győző festő által 
restaurált, részint megnagyobbított régi 
templomi oltárképet és a jelenlevő mű
vésznek elismerésüket fejezték ki. Ezután 
a budai zeneakadémia tagjainak közre
működésével megkezdődött az ünnepi 
uagymise, melyet a püspök végzett, ennek 
befejeztével fényes papi ornátusbau a 
szószékről hirdette a püspök isten igéit és 
magyarázta az ünnep jelentőségét. Az 
üuuepség után közös ebéd volt a hűvös 
völgyi Holtzspach féle ..Orvvadász** ven
déglőben, melyen resztvettek : Prohászka 
Ottokár dr. püspök. Várady Árpád dr. 
czimzetes püspök, miniszteri tanácsos, 
Nemes Antal dr. pápai prelátus, Kollányi 
Fereuc jaáki apát, Várady Győző tábori 
apát,Buiics Ferenc esperes, Klaucz (íyürgy 
pápai kamarás, Werger Mihály plébános, 
a környék papjai; Szentkirályi Antal lovag, 
az egylet elnöke, Medrey Zsigmond lovag 
kir. tanácsos, Buksz Fábry béla miniszt. 
osztálytanácsos, Eekermann Ede műszaki 
tanácsos, Pataki Endre ezredes, Andriska 
Antal min. titkár, Baránszky Gyula dr. 
ügyvéd, Várady József törvényszéki biró, 
Weuinger Mihály, Kramer József máv fel
ügyelők stb Az első sikerült és hathatós 
felköszöutöt az elnök, Szentkirályi Autal 
mondotta a püspökre, mire Prohászka 
püspök meghatottan válaszolt. Felköszön 
töket mondottak még a püspökre Medrey 
Zsigmond, Baratiszky dr. stb Az ünnepély 
a legjobb hangulatban alkonyaikor ért 
véget.

— Kitüntetés. Ö felsége a király Máder , 
Ferenc kir. táblabirónak nyugalomba j 
vonulása alkalmából a Ilí-ad osztályú j 
vaskor ma rendet adományozta

—  Az ipariskolai bizottság ülése Az ipa
ros tanonc iskolára felügyelő ipariskolai bizottság 
a napokban ülést tartott, amelyen a választások 
ejtettek meg. A bizottság elnöke lett: dr. Saára 
Gyula ; alel nőké : Rauscher Béla ; jegyzője : Szeib 
István ; gondnok : Kiizy Márton.

—  Engedély idegen rendjel viselésre, őfel
sége a király megengedte, hogy Szügyény-Marich 
Júlia, a neki Őszentsége, X. Pius pápa által aján
dékozott Pro Eedesia et Pontilice rendjelet elfo
gadhassa és viselhesse.

— A Székesfehérvári Miipártolók Kiállításá
nak bizottsága vasárnap tartotta záró gyűlését. 
Bejelentették, hogy az összes kiállított műtárgy 
hibátlanul visszakerült a kiállítók kezébe. A költ
ségvetésből kiemeljük, hogy a Guzmics síremlék 
javára 600 K. maradt, ami fényes eredmény 8 
nap alatt. Az elnök az erkölcsi sikerért is hálás 
köszönetét mondott a bizottsági tagoknak és a 
bizottság működését befejezettnek nyilvánítja.

— kosr.üiniiuomtás. A Székesfehérvári Mü
pártolók Kiállítása bizottsága nem mulaszthatja 
el, hogy ne mondjon hálás köszönetét annak a 
müpártoló közönségnek, a melyik műtárgyát oly 
nagylelkűséggel bocsájtotta a kiállítás rendelkezé
sére. De hálát mond azoknak a pártfogóknak is, 
akik egyes szükséges kellékek átengedése által 
is előmozdították a kiállítás sikerét; ezek a tá

mogatók a következők: dr. Prohászka Ottokár 
püspök, Barnai Ignác, Gerő Jakab, Fehérmegyei 
Takarékpénztár, Steiner Béla droguerista, Kováts 
Károly, Füstér Imre, Lurja Aladár, Schmelcer 
Jákó, Destek Adolf, Franki Lipót, Deák Dávid, 
Wertheim Ármin.

—  A Sz. K. K. A. K. tekeversenye és tár
sasvacsorája. A keresztény keresk. alkalmazottak 
céltudatosan működő köre vasárnap tartotta első, 
zártkörű társasvacsoráját. A végtelenül kedélyes 
vacsorát tekeverseny előzte meg, amelynek első 
diját (egy gyönyörű bárányt) a kör egyik jólte- 
vöje: Kegl Dezső csalai földbirtokos ajándékozta. 
Negyvenketten vettek részt a vacsorán, amelyen 
a házigazda Metykó Gyula volt, ö lett t. i. l,s 
tiszta fával a bárány nyertese és a bajnoki sza
lag tulajdonosa. A vezetőség a bárányon kívül 
meg két értékes díjról is gondoskodott. A máso
dik dijat (egy' sdvartárcát a szokott felírással) 
Kálóczy Gyula 17 fával, a harmadikat pedig (egy 
elefántcsontnyelü zsebkést) Niedermayer István 

j  ló faval vitte el. A harmadik díjért Angeli X á n -  
i  dur is méltán versenyzett, (neki is lö fája volt) 
j de a végső mérkőzéskor mégis csak Niedermayer 
í lett a győztes. A kitünően sikerült bárány- és 
I borjupörköh mellé Bélák Ferenc ismert jó kony- 
i hájabol remek töpörtös-turós csusza is került az 
\ asztalra, s a jó vacsora, jó bor mellé Zahajszky 
i György, a kór jegyzője gondoskodott zenéről, 
j kitűnő gramofonján ko^el Kk» darabot mutatván 
1 be a legértékesebb felvételekről. Majd a lelkü- 
I szűntök is megindultak. A legelsőt Ketskés Klek, 

a kor igazgatója mondotta, a kor alakulásának 
; történetéhez hízott rellekszió után lelkes hangon 
■ éltette Kegl Dezsőt, a bárány adományozóját, 

Metykó Gyulát, a bajnokot, mint házigazdát és 
a másik két dij nyertesét: Kálóczy Gyulát és 

i Niedermayert. Utána Kováts Károly, a kór elnöke 
mondott tartalmas felköszöntőt, dr. Prohászka 

; iá tokár megyéspüspököt, a kör védnökét éltetvén.
1 Úgy ezeket, mint Ncrhaft A. Miklós háznagv 
I lelkoszöntojét, aki a kör érdemes elnökének, 

Kováts Karolynak és családjának egészségére 
ui llelte poharát, lelkes éljenzés és taps kísérte, 

i 'Posztot mondtak m eg : Ketskés Elek - -  a ven
; dégekre, Nerhaft M. - Angeli Kandóira, Angeli 
j - Xerhaftra és Ketskésre, l.incz Vilmos — az 

összetartásra. Később megeredtek a nótázások, 
s a mind végig kedélyes mulatozásnak a késő 
éjjeli órákban szakadt vége.

A Diwinsky estély folyó hó 26-án lesz a 
kath. főgimnázium dísztermében. Jegyek még 
kaphatók Krausz Verona nádor-utcai dohány
tőzsdéjében. A helyek számozva vannak.

—  Névváltoztatás. Tisler Zsigmond sár- 
szcntmiklósi lakos tanító vezetéknevét „Szöké“-re 
változtatta, belügyminiszteri engedéllyel.

—  Meghívó. Jámbor Zsigmond és neje ta
nítványaikkal f. hó 20-án d. u. 4 órakor a Szent 
István teremben vizsgálati hangversenyt rendez
nek, melynek műsora a kővetkező: 1. Tempó di 
Marcia. Heringlől, hegedűn előadja : Zimbal Fe
renc. 2. Berceuse. Danelátdl, hegedűn előadja: 
Melczer József. 3. Divertissement. Danclától, he
gedűn előadja : Vogl László. 4. Dal Sulamithból. 
Davidsohntóí, cimbalmon előadja: Kalmár Mar
git k. a. 5. Cantabile et allegro. Danbétól, he
gedűn előadja : Melczer Tibor. 6. Románc. Rie- 
dingtől, hegedűn előadja : Stauber István. 7. Ma
gyar népdalok. Cimbalmon előadja • Németh Jani.
3. Alpesi hangok. Prochtól, cimbalmon előadja : 
Kováts Jenő. 0 Szerenád. Spiestől, hegedűn elő
adja : Kalmár Irma k. a. 10. Dal és keringő (Pre- 
eiosából). Webertől, hegedűn előadja: Gáncs 
Aladár. 11. A csikós tanyán. Szerdahelyitől, cim
balmon előadja : Agocs Rózsi k. a. 12. Részletek 
Hullmann meséiből. Offenbachtól, cimbalmon elő
adja: Sáfár Vilma k. a. 13. Mazurka. Blochtól, 
hegedűn előadja : Stauber Pál. 14. Magyar áb
ránd. Blochtól, hegedűn előadja: Sacher Jenő. 
lo. Madrigal. Simonettitől, hegedűn alöadja: So
mogyi György. Ki. Magyar Rhapsodia. Blochtól, 
hegedűn előadja: Vértess István. 1 /. Magyar 
népdalok. Cimbalmon előadja : Marschall Margit 
k. a. 18. Részlet Teli Vilmosból. Rossinitől, he
gedűn cimbalom kísérettel előadja : Vértess Endre.
1K. Magyar ábránd. Greizingertől, hegedűn elő
adja : Kováts Arthur. 20. Souvenir. Drdlatól, he
gedűn előadja: Somogyi Frigyes. 21. Magyar áb
ránd, Erdélyitől cimbalmon előidja: Kováts
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Vilma k. a. 22. Hegedűverseny. (A moin Acco- 
laytól, előadja: Udvardy János. 23. Bercsényi 
nótája. (1735.) Összjáték. A zongora kíséretet 
Czájlik Mária és Sacher Erzsiké k. a. voltak szí
vesek elvállalni.

—  A lakatossegédek sztájkja. Az asztalosok 
sztrájkja még alig ért véget, máris újabb sztrák- 
ról kell beszámolnunk. Tegnap reggel a lakatos
segédek hagyták abban a munkát es az összes 
mestereknél sztrájkba álltak. Megelőzőleg memo
randum alakjában terjesztették elő követeléseiket 
a mestereknél, de azok azt önmaguk megkárosí
tása nélkül el nem fogadhatták. A sztrájkot be
jelentették a rendőrségen is és sztrájktanyául a 
vásártéri Fehérló vendéglőt nevezték meg. A 
sztrájkolok főkivánsága az volna, hogy a hely
beli mesterek a budapesti árszabást fogadják el 
magukra kötelezőnek.

— Uj mondur. A régi megszokás egy em
lékétől kell megválnunk. A városi rendőrség uj 
mondurt kapott. Tegnap öltötték először magukra 
s mellüket kifeszitve parádés hangulatban lity- 
inálták a kócos világot és elmélkedtek a nagy 
igazság felett, a mely ezentúl már a tekintély 
erejénél fogva is kétszeres súllyal nehezedik sza
kavatott tudásukra, hogy t. i . : ründnek muszáj 
límnyi. Igenis, sőt csakis: ründnek muszáj lunnyi. 
A kiknek ilyen szép niondurjuk van, liyen Ké
nyelmes, könnyű, ott már az igazságszolgáltatás 
utjai is egyengetve vágynak s ne gondolja eztán 
senki, hogy éjjclcnkint vadallati bőgódelmek fog
ják repesztgetni jobb sorsra érdemes dobhártyá
inkat. A piac amazonai is megrendszabályoztat- 
n a k : a gyalogjárókon talicskák es kocsik nem 
fogjak kulimásszal bekenni a bugyogónkat; a 
szobacicusok nem fogják a fejünkre rázni 8 
— 11 óra között az előbbi napok szobapo
rát ; a házi urak pedijf el fogják tisztogat- 
talni a gyalogjáró sarát, jegét, szemeiét. Mert 
mivelhogy ründnek muszáj lönnyi, már csak 
az uj mondurért is. Sőt esukis I ! All pedig 
az uj egyenruha olyan sapkából, u milyen, 
a régi volt. - -  Ez helyes! - -  sötét-kék blúzból a 
galléron zsinórral és a szolgálati idő és érdemek 
szerint való csillagokkal, vagy az irodaszolgát 
jelző szalaggal, a mellen pedig réztáblán számmal; 
végűi pedig fekete nadrág piros sujtassal és cipő. 
A rendőrök nagyon meg vannak elégedve s 
különösen a tekintély emelkedése miatt szívesen 
veszik a nemes város gondoskodását. Most mar 
senki se paraszlozhatja le őket a gúnya miatt. 
Mi egv kicsit sajnáljuk annak — az igaz kenyel- 
ctlen — de mégis magyaros hajduruhánuk eltű
nését s egy nemzetközi unitormissal való telcse- 
rélését, a mely San-Franciscóban és Budapesten 
egyformán nemzetközi. Vigasztalásul csak annp it 
jegyzőnk meg, hogy a régi díszruha ezután is 
megmarad.

—  Kizárt szociáldemokraták. A vörösek 
visszataszító, embertelen eljárása lassankint nem
csak a munkásoknak, de a mestereknek is fel
nyitja a szemüket. A Jakabok hada minduntalan 
mcglbgy egy-cgy csapattal. A munkaadók pedig 
egere számosabban adjak ki a jelszót, hogy: 
csal: keresztény szociálista muncásl alkalmaznak. 
A tekintélyesebb építőmesterek Székesfehérvárott 
is megcselekedtek ugyanezt. Józan ésszel a mun
kások szervezkedését kifogásolni nem lehet; de 
viszont minden okos ember belátja, hisz keserűen 
tapasztalja, hogy a szociáldemokratákat az ámí
tok azért terelik egy falkába, hogy kiirtsák lel
kűkből a vallást, a hazaszeretetei, hogy gyűlö
letet szítsanak szivükben mindenki iránt, aki nem 
proletár, vagy nem jakab ; hogy milliókat hará
csolhassanak össze a szegény munkások véres
verejtékkel szerzett filléreikből. Nyilvánvaló ezzel 
szemben, hogy a keresztény szocializmus, aniig 
egyrészről a szervezett erő hatalmával védi 
a munkásokat egyes lelketlen nagytőkések 
ellen, addig minden iparkodásával arra törek
szik, hogy okét tisztességes, becsületes, józan 
életre, szorgalmas munkálkodásra szoktassa, szak- 
értclemükct, szellemi műveltségűket fejlessze. A 
szociáldemokraták fegyvere az erőszak, a kér. 
szociálisláké a kölcsönös megértés. A kér. szoci
alista épitümunkások országos szakszervezetének 
székesfehérvári csoportja is büszkén mutathat az 
eddig elért eredményre. Mint fentebb említettük, 
a tekintélyesebb építőmesterek máris melléjük ál
lottak, úgy, hogy amig a vörösek közül a legna
gyobb munkaévadban is akárhány dolog nélkül

rójja az utcát, addig a kér. szociálista szakszer
vezet állandóan 20—30—50 munkást tudna el
helyezni. A kér. szociálista épitümunkások szak
szervezetének in ponáló ereje már nagyon lelo- 
hasztotta a mi vöröseink haici-kedvét, mégis az 

1 utobbl napokban elővették régi, rozsdás fegyve
rüket. Szabó Perenc építőmesternél ugyanis ez 
időszerűn háromszor annyi a szociáldemokrata, 
mint a szervezett kér. szocialista. Igaz, hogy már 

i a tavasz kezdete óta ilyen volt az arány, csak 
! most jutott eszükbe a jakaboknak, hogy bojkottot 
' hirdessenek. A terv keresztülvitelének több aka- 
j dalya van. Az egyik, hogy Szabó építőmester 

(.meg ha úgy akarna is, amit leitételeznünk sem sza
bad .) az ismert püspöki rendelet óta semmi kö- 

j rulmeny ek között sem dolgozhatik kér. szocialista 
munkások nélkül, hisz jó részben kath. pénzen 
építtet. De másrészről maguk a munkások is, 
akiknek nagy része 10— 15—20 éve dolgozik 

| Szabónál, ellenezik a bojkottot. Belátták ugyanis, 
i hogy nemcsak a kér. szociálista munkástestvé- 
I reikkel szemben járnának el embertelenül, de 
J helyrepótolhatlan anyagi veszteségét okoznának 

a kenyeradojuknak is, annak, aki mindig méltá- 
, nyusaii bánt velük és szeretettel viseltetett irán
: lLJh- M nillityy ezeknek a munkásoknak jó része 
: crtelmes, józan pondulkozásu, megleli ember, mi 
i az cildiguk uUn, js ke telki áuuk benne, hogy a 
j /ovo szombatra hirdetett bojkottot érnnyre eme- 
i hé. A sajat érdekéik rovásara a legnagyobb ok- 
j talansagot követnek el, Így ha a jakabuk alá- 
I való szándéka nem lenne is előttük világos, — 

nicgis esz re kellene térniük. Muci úgy a munka
adók mint a félrevezetett munkások okulását var- j 
juk tőle, alabb közre adjuk az egri építőmesterek I 
nyílt levelet, amelyből kiviláglik, hogy a szóéiul- j 
demokraták erőszakossága mindig megbuszulja 
magút. Addig-addig bojkottálgattak, inig most va 
lameunyit kizárták. Klőbb-utobb igy lesz nálunk 
is! De lássuk a levelet:

„A kizárással nem munkásaink anyagi jóléte 
ellen szövetkeztünk, hanem a szociáldemokra
táknak suját fegyvereit használjuk ellenük, ük 
tunkoltak rá, viseljék súlyát! A munkabér tekin
teteben előnyösebb munkaiendet dolgoztunk ki. 
Az akkordmunkát eltöröltük, a munkaidő 1U óru, 
az órudij minimuma a gyengébb munkásoknak 
öli lillér (két lillérrel több, mint a demokraták 
kívánták;, képzettebb munkásoké -Ju lillér, ezentúl 
megfelelő javítás, amint jobb munkás, diszvakoluk 
minimuma 4-1 lillér, függő állványon dolgozóké 
öl) lillér. Vidéki munkánál minden oradij ti lillérrel 

j emelkedik. Vidékre val > szállításról, ott egészséges 
j lakásról, annak világításáról a munkaadó gun 
| duskodik. Karácsony, luisvét, pünkösd előtti nap 

reggel (j óraiul délután •'! ig tart a munka (tel 
i ura reggeli és egy óra ebédszünet), de azért lő 

óra tizeltetik. Amennyire a hely engedi, az épít
kezéseknél a munkaadó egy helyiséget köteles 
berendezni, hol a munka közben nem használt 
ruhájukat tisztán megőrizhetik síb. Mindezt három 
évre állapítottuk meg, hogy a mi és munkásaink 
anyagi érdekét állandósítjuk és a folytonos munka
beszüntetéseknek veget vessünk. Megígértük meg 
azt is, hogy keresztény szociálista munkásainknak 
egy even át egyleti járulekait fizetjük.

Hogy ezentúl csak keresztény szocialistát 
fogunk alkalmazni, erre is függetlenül határoztuk 
el magunkat, mert nagyon jól ismerjük, hogy a 
szociáldemokrácia hazátlan, vallástalan elvei milyen 

j összeférhetetlen, gyülkodö vadakká teszik mun- 
kásáinkat és a keresztény szociálizmus nemes 

I elveiben inkább megtaláljuk a munkás és a 
; munkaadó közötti békés egyétértésnek, együtt- 
i működésnek biztosítékát, több garanciát találunk 
I munkásaink erkölcsi, művelődési, társadalmi jólé
: tének emelésére. Ebben természetesen a deinok- 
; ráták a véleményszabadság megsértését latjak, 

pedig csak azt tesszük, amit a demokraták eddig 
tettek és követeltek, hogy csak szervezett munkást 
alkalmazzunk, hát mi csak keresztény; szociális 
szervezett munkást fogunk alkalmazni, ük beszél
nek a véleményszabadságról, kik a más véleményű 
munkásokat bojkottal, agyonütéssel fenyegetik, 
akik a télen a koalíciós lapok véleményszabad
ságát oly rombolókig tisztelték, akik Sándor Ferenc 
építőt azért bojkottáltak, mert ott keresztény 
szociális asztalosok dolgoztak, akik a keresztény 
szocialistákat erőszakkal megtámadják jelvényükért 
és még a tulipánjelvényt hordó munkástársaikat 
is megfenyegetik. Ki szelet vet, vihart arat.

3

„Nem akarnak semmiféle politikai nézetnek 
uszályhordozói lenni.0 Láttuk Krisfóffy idejében 1 
„Az ő egyletük gazdasági és művelődési intéz
mény." Tapasztaljuk az ott elsajátított művelődést! 
Olyan, mint a spanyol bika viadalban a bika 
művelése a vörös posztóval. Épp a szociálde
mokrácia nem más, mint egyes nagyratörő alakok 
pártszervezete, mig a keresztény szocializmus 
gazdasági és művelődési intézmény, politikai né
zetekben szabadok tagjai. De a legkomikusabb 
az egészben, hogy a mi mozgalmunkat antiszemita 
uszításnak bélyegzik! Hisz a kőmivesek között 
nincsenek zsidók! Vagy a szociáldemokrácia 
ellen való védekezést veszik annak ? Azt hisszük, 
az ellen a hazafias izraelita polgártársaink tilta
koznak elsősorban, mintha a szociáldemokrácia 
az ő érdekük hordozója volna. Vagy a keresz
tény szóban találnak antiszemitizmust ? Hisz akkor 
egy keresztény templom építése is antiszemitizmus. 
Tudtunkkal az alapszabályok nem zártak ki sem
miféle felekezetűt az egyesületből. A világért sem 
akarjuk a munkásság érdekeit egyes osztályok 
elleni gyűlölet posványába fojtani, mint a szoci
áldemokraták, kik azt hiszik, hogy azzal szolgálják 
legjobban a munkások jólétét, ha őket állati hitet
lenségbe hajtják, ha legtöbbet Írnak és beszélnek 
nekik a csuhásokrói. Ez nem munkásérdek, ez « 
figyelem elterelése a baj tulajdonképeni okairól.

Bolgárok ! Ezekből láthatjátok, hogy mi mun
kaadók munkásaink iránt humánus érzéssel va
gyunk és azt szeretnénk, ha munkásaink is igy 
ereznének és velük az állandó békés munkálko
dást biztosíthatnánk. - - Az egri építő- és kömii- 
vesnnsterek."

-  Esküdtszéki fötárgyalások. (Első nap.) 
Horváth Jánost, aki Mórott Kornsee Ferencet egy 
baltafokkal leütötte súlyos testi sértés bűntettében 
mondták ki bűnösnek az esküdtek, amiért a 
bíróság másfél évi börtönbüntetésre ítélte.

(Második nap.) Az esküdtszéki főtárgyalások 
második napján egy régóta húzódó ügy került 
az esküdtbiróság elé. Még a mull év október 

| havában történt Nagypcrkátán, hogy ifj. Siba 
János összeveszett Faragó Józseffel akit a falu
rosszának ismert mindenki. Faragó József áz 
utcán véresre verte ifj. Siba Jánost, azután, 
mint aki jól végezte dolgát, beült az egyik korcs
mába és inni kezdett. Amikor a verekedés volt, 
hírül vitték id. Siba Jánosnak, hogy fiát Faragó 
megverte. Az öreget annyira felháborította a do
log, hogy felkereste Faragói a korcsmában és 
rövid szóváltás után a csizmaszárába dugott kést 
kirántva, úgy szúrta mellbe, hogy Faragó holtan 
maradt a színhelyén. Az ügyet már a múlt évi 
novemberi esküdtszéki cikluson is tárgyalta az 
esküdtbiróság és ekkor id. Siba János 7 évi 
fegyházra ítéltetett.

Az Ítéletet a kúria megsemmisítette, mert 
a bíróság a védelem egyik kérdését mellőzte.

A tegnapi tárgyalásra az esküdtbiróság a 
i következőkép alakult meg: Elnök: Keczán Izidor.
I Szavazóbirák: Tömöry József és Siposs Sándor.
I Jegyző : dr. Békés Gyula. Közvádló : Hrabovszky 

Aurél kir. alügyész. Védő: Nagy Ignác ügyvéd.
Esküdtekül kisorsoltáltak: Füzy Márton, 

ifj. Márián Péter, Tóth Józsel, Horchy Elemér, 
Konkoly Ignác, Deutsch Gábor, Frank Géza, 
Bartsch János, Szigl József, Komáromi Farkas, 
Papp Gyula, ifj. Fa István; pótesküdt: Deáky Lajos.

A vádlott kihallgatása után, aki részegsé
gével és felhevült állapotával védekezett a tanu- 
jegyzőkönyvet olvasták fel, mely szerint a Faragó 
hulláján megejtett boncolás igazolta, hogy a két 
szúrás feltétlenül halált hozó volt. Az egyik 
mintegy 8 cm. hosszú, a bordák közt hátulról 
hatolt be s a tüdő ütereit átmetszette, másik 
elölről volt irányítva s ugyancsak a bordák közt 
behatolva a szivburkot sértette meg 1 cm. mély
ségben.

A sértett atyjának kihallgatására után követ
kezett a tanúkihallgatás, kik többé kevésbé azt 
vallják, hogy a korcsmában ifj. Siba János táma
dott Faragóra. A szúrást azokban a tanuk közül 
csak kettő látta, Faragó János áz.elhunytnak 
unokabátyja és Csányi István, kik egyézersmind 
azt is előadják, hogy az öreg Siba kétszer szúrt 
Faragóba, ki aztán a másodszori szúrás után 
összeesett. _

Kihallgatták még a vádlottnak nejét és fiát 
ifj. Siba Jánost is, ki miatt az eset történt.

A kir. ügyész vádbeszédében kérte az

lő
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esküdteket, hogy a tárgyalás során szolgáltatóit 
bizonyítékokhoz képest mondják ki bűnösnek id. 
Siba Jánost szándékos emberölés bűntettében.

Nagy Ignác védő emelkedett fel ezután 
szólásra. Gyönyörű védőbeszédében mély é r\ék 
kel igyekezett bebizonyítani az esküdtek elő t azt 
az abnormális állapotot, melynek hatása alatt iu. 
Siba János a tett elkövetésekor állott.

Kéri az esküdteket, kik — úgymond — 
csaknem mind családapák, hogy mérlegeljék igaz
ságosan, lelkiismeretesen e bűncselekményt, mely
nek önkénytelen áldozata e szegény öreg ember, 
ki cselekedetével itt áll előttünk.

Az esküdtek halált okozó súlyos testi ser
tés bűntettében mondták ki bűnösnek a vádlottat, 
akit a bíróság 5 évi börtönre ítélt.

Nagy Ignác védő az ítélet ellen semmisegi 
panaszt jelentett be.

(Harmadik nap.) Papp István 45 éves se 
regélyesi lakos gyilkosság kísérletének bűntettével 
vádolva került az esküdtszék elé, mert március 
t5-án kétszer rálőtt Németh lstvánnéra, akivel ré 
gebb idő óta szerelmi viszonyt folytatott. A Jövé 
sek súlyosan megsebesítették ugyan az asszonyt, 
de felépült.

Az esküdtszék a következőkép alakult meg : 
Elnök: Keczán Izidor ; szavazóbirák : Tumort 
József, Siposs Sándor. Közvádló: Ujházy Sándor, 
kir. főügyészhelyeites ; védő: dr. Sieiner Jákó.

Esküdtek : Sziegl József, Weszely Zsign.und, 
dr. Lurja Aladár, Füzy Márton, Lichtncckert Fe
renc, hranck Géza, Rohrmann Ágoston. Búgva 
Ferenc, Schwarz Adolf, Deutsch Gyula, Horvliy 
Elemér, Nyitray Pál. Pótesküdt: dr. Kovács János.

—  Elfogott tolvaj. Annak idejan megintik, 
hogy a Narien-féle Bioskop gépészetül a szinten 
ott alkalmazott Novák Sándor egy aranyórát és 
40 korona készpénzt lopott és megszokott Szé- j 
kesfehérvárról. A tolvajt a napokban elfogták . 
Laibachban, ahol szintén hasonló lopást követett ! 
el. A budapesti rendőrség, akinek Laibachból . 
megküldték a letartóztatott ujjlenyomatait, meg 
állapította, hogy Novák Sándor valódi neve Weisz , 
Amin és egyike a legveszedelmesebb szélhámn 
soknak. A jómadarat Székesfehérvárra hozzak, 
hogy itt feleljen a helyben elkövetett lopásért. j

— Halál a fürdőben. Tüke János 75 éves ;
székesfehérvári születésű szabadbattyány i lakos 
földmives vasárnap délelőtt a Bástya-utcai Szent- | 
István fürdőben meghalt. A szerencsétlen embert | 
halva találták az egyik fürdőszoba kádjában, j 
Mint a megejtett orvosi vizsgálat megállapította, I 
Tüke János halálát szivszelhüdés okozta. !

- -  A párisi tuberculose elleni kongresszus uj reményt !
adott a világnak. A tul'erculosc dívni szer, ugv lat.szotl meg
van. De már néhány nupra he kellett látni, hogy a remeny | 
hiú és tarthatatlan, mert ezen iszonyú betegség ellen nem . 
sikerült még egy spceitieuinot feltalálni. A tubeieulose ellem 
szerek kozott a leghathatosabbak egyike a „Siiolm-Roelie-, 
egy creosotpreparatum, mely azonban a többi ilynemű sze
rek kellemetlenségeit nem taitalmazza, mert nem mérges ; 
kellemes izü és nagyobb részben tényleg a testbe felvetetik. 
,Sirolin-Roche“ gyorsan hat a köhögés ellen, előmozdítja az 
étvágyat, megszünteti az éjjeli izzadast és hat a láz ellen, 
úgy hogy tüdőbaj- és sorvadásban szenvedőknek annak 
használata feltétlenül ajánlatos. „Sirolin-Koche" minden gyógy
szertárban kapható.

— Csendélet. Juhász István és Somogyi 
István kápolnásnyeki lakosok a napokban a kora 
reggeli órákban az utcán rálestek régi harago
sukra Nagy Józsefre éB azt ökölnyi nagyságú 
kövekkel úgy megdobálták, hogy súlyos lesi 
sérüléseket szenvedett. A két atyafit feljelentették 
a helybeli kir. ügyészségnél.

— A gyürütolvaj. Nemet Juli helybeli ille
tőségű leány, lopásai révén már ismert alak a 
rendőrség előtt. A napokban Szentes Lajosné szá
razréti lakosnőt kereste fel, akinek előadta, hogy 
Budapesten lakó leányától izenetet hoz. Szentesnu 
megörült a hirnek és dacára, hogy ő a házmel
letti kertben foglalatoskodott, a leányt bevezette 
lakásába és megvendégelte. Német Juli egy vi 
gyózallan pillanatban a nyitott szekrény közelébe 
férkőzött és abból három darab aranygyűrűt el

lopott és azután mint ki jól végezte dolgát, tá
vozott Szenteséktől; Szenícsné a lopást csak 
másnap vette észre. F eljelentésére a rendőrség 
elfogta a tolvajt, akinél az ellopott három gyű
rűből már csak kettőt találtak, meit a harmadi
kat elzálogosította. Németh Julit a rendőrség le
tartóztatta és kihallgatása után átadta a kir. 
ügyészségnek.

Jégszekrények nagy választékban kap
hatók Márkus Simon dzv. és fia cégnél, 
Jókai-utca 16.

641211906.

Árlejtési hirdetmény.
Székeslehervar szab. kir. város hatóságának 

folyó évi március ho 26-an keit 82)3661. számú 
határozatával a város bel- és kültu liléién felme
rülő kövezést, ut léniái tusi es egyéb munkaiatok
nál szükséges fuvarozást 19u6 évi május 25 etúi 
1909 évi április hó 3U-aig terjedő időre vállalatba 
adni rendelte.

A vállalkozás zári ajánlatok utján történik. 
A zári ajánlatuk m.ntája a következő: 
„Alulírott a Székesfehérvári szab. kir. város 

bel es külteiűletén 11" ti. évi május 25 élői, 19u9. 
évi, április 30-ig felmerülő a város által eirenuelt 
kovezesi, utlentartásí es egvéb munkaiatoknál 
szükséges luvarozasok.il a \arosi közgyűlés folyó 
évi 82 3861 sz. alatt keit határozatával jóváha
gyott elöltem íhinert e s  kutelezöleg elfogadott fel
tételek ertelmeben az úgy anott kitett egységárak- 
o o l ............ i azaz: . . . . száztóli engedes mel
lett elvállalom s azok teljesítésére magamat köte
lezem. — A kívánt bánatpénz fejeben i t t mazaz
egyezer koronát készpénzben ......................  leiét
könyvben ide mellékelem."

Kívülről:
„Ajánlat a Székesfehérvár szab. kir. város 

bel- es külterületen Unni. évi május 1-től, 19u9. 
evt április 30 ig előforduló fuvarozásokra.“

Csak oly zárt ajánlatok vétetnek figyelembe, 
melyek loOO korona bánatpénzt készpénben, j 
vagy helybeli takarékpénztári illetve bank betéti j 
könyvecskeben tartalmazzák és a 2. pont alatti i 
minta szerint szerkesztve és jól lepecsételve 1'JOO. : 
évi tinijits hú 2ő-én Jilclúlli 10 ürítig a városi ;
közigazgatási iktató hivatalánál benyujtatnak. i

A zárt ajánlati feltételek egyéb pontozatai \
Eipcsey Lajos jegyzőnél városház 7. sz. a. hivatalos l 
helyiségében hivatalos órák alatt betekinthetók. , 

Székesfehérvárott, 1900. május hó 17-én.
Polczer Péter i
g a z J . ta n á c s o s . i

Értesítés!
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönség becses tudomására hozni, hogy a 
Budai ut és a Gyümölcs ulca sarkán a 
n.ai kor igényeinek megfelelő

fűszer-, csemege-, ásványvíz- és 
liszt-üzletet

nyitottam. Fötörekvésem leend pontos é 
szolid kiszolgálás. A nagyérdemű közönség 
szives pártfogásáért esedezem.

Kiváló tisztelettel

Mészöly Mihály.
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Erteiitéi.
Van szerencsém értesíteni a n é 
közönséget.__ hogy néhai féljem, 
Weichinger Ödön asztalos iparos el- 
huuytával az
asztalos-ipart, a koporsó
üzlet és temetkezési-vállalat
kapcsán a törvény adta özvegyi 
jogon a régi helyen Haltér 7. SZ. a. 
foiy tatom.

Mitlön a n. é. közönségnek néhai 
férjem életében tanúsított szives 
jóindulatáért hálás köszönetét mon
dok, egyidejűleg kérem a további 
támogatást — figyelemmel egyrészt 
özvegységem súlyos terhére, más
részt ama körülményre, hogy meg
bízható munkásaim jóakaratával a 
közönség igényeinek teljes kieló- 
gilesére törekszem. ‘

Székesfehérvár, 191)6. május 22. f  "
1 isztelettel ^

özv. Weichinger Ödönné C
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asztalos és koporsós.

75". 4V- 3.
Csak SiCULIA névvel ellátott üvegek valódiak.

A Hálnási „ S I C U L I A "  forrásvíz
a sós savanyúvizek királya.

Sziklarétegen átfúrt artézi forrás.
A gyom orégést rögtön m egszünteti. Pá
ratlan etwigygerjeeztü. Azonnal h a tó  kü 
lönlegesség a gege, tüdő, to rok , gyom or, 
vese, liuiyughurutos bantuimul e'llen Ko
rányi, Kelly, Tauszk, Rieglei tan á r urak 

szakvéleményei

a málnási ..SICULIA' -forrást
a kontinens legdusabb természetes al- 
kalikus, sós savanyuvizének minősítik.

Magyarországi főraktár:

BRAZAY KÁLMÁN JózsefAkörut37.

Kapható minden gyógyszertárban, 
drogéria és füszerkereskedésben.

33.18. 30-11.
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KGCSIFÉNYEZÖ és NYERGES #
üzletemet a n. é. közönség b. figyel- J  
mébe ajánlom. *

Raktárt tartok mindennemű ruga- *  
nyos hintókból és különböző üzleti *  
kocsikból. Javításokat a leggyorsab- X  
bán és jutányos árban készítek. £

Hirtling Pál kocsigyártó, *
g  Székesfehérvár, Tolnai-utca 16. g********* ********

Tüdobetegsegek, a u ru to k , szamár
köhögés, skrofulozis, influenza
eltet számtalan tanár é« orvos által naponta ajánlva.

értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
,tBoehe“  eredeti esomagoláat.
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